Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

SrlpatE nl pada-nAgasvarAvaLi 

In the kRti 'SrI-patE nl pada' - rAga nAgasvarAvaLi, Sri tyAgaraja states 
that his livelihood is remembrance of Lord's feet. 

P SrI-patE nl pada ’cintanE j Ivanamu 

A nEparadESinAgAsi 

bApavE canuvuna daya cEsi ( Sri) 

C rAj (A) dhirAj a ravi kOTi tEj a 

pUjind ninn(i)ndr(A)dulu 2 dig- 

rAjulai velaya lEdA 

rAjillu Sri tyAgarAjuniki (Sri) 


Gist 

0 Consort of lakshml ! O Overlord of Kings ! O Lord who has splendour of 
acrore Suns! 

Meditation on Your holy feet is my only livelihood. 

1 have no abode; kindly, having mercy, relieve my distress. 

Didn't indra and others shine as Lords of Cardinal Points by worshipping 

You? 

To this shining tyAgarAja, meditation on Your holy feet is the only 
livelihood. 

Word-by-word Meaning 

P O Consort (patE) of lakshml (Sri)! Meditation (tintanE) on Your (nl) 
holy feet (pada) is my only livelihood (j Ivanamu) . 

A I (nE) have no abode (para dESi) (literally alien); kindly (canuvuna), 
having mercy (daya cEsi), relieve (bApavE) my (nA) distress (gAsi); 

O Consort of lakshml ! Meditation on Your holy feet is my only livelihood. 



C O Overlord (adhirAja) of Kings (rAja) (rAjAdhirAja)! O Lord who has 
splendour (tEja) of a crore (kOTi) Suns (ravi) ! 

Didn't (lEdA) indra and others (Adulu) shine (velaya) as Lords (rAjulai) 
of Cardinal Points (dik) (dig- rAjulai) by worshipping (pUjind) You (ninnu) 
(ninnindrAdulu) ? 

O Consort of lakshml! To this shining (rAjillu) tyAgarAja (Sri 
tyAgarAjuniki), meditation on Your holy feet is the only livelihood. 

Notes - 
Variations - 

!- tintanE- tintana. 


References - 

2 - digrAjulu - Eight Cardinal Points - Please refer to - 
http://www.ibiblio.org/ sripedia/ srirangasri/ archives/ sep07/ msq00067.html 

Comments - 

Devanagari 

t t. eft--qft ftt ^ feift 

3T. % ^TT ^Tlfft 

™ (aft) 

child. Hd 

ipm ftr(fft)(^T)^ wi- 

Tft% aft (aft) 

English with Special Characters 

pa. sri-pate ni pada cintane jivanamu 
a. ne para-desi na gasi 
bapave canuvuna daya cesi (sri) 
ca. ra(ja)dhiraja ravi koti teja 
pujinci ni(nni)(ndra)dulu dig- 
rajulai velaya leda 
rajillu sri tyagarajuniki (sri) 

Telugu 

£>. £> £>CS £>(6^5 8§£(6<£xX) 

Vd D 

€5. ci £>6 -g5'? 


£jc& (^) 

£). CP(^)e)CPS 3 6 S §^(5 cifsa 
S^sSsi 2 ^ SO^X^)*^ < 5 >F>- 
o^a^eb 3 oc& e^cr 5 

Q 

C^SSCO eF’grlCPa^l (fy) 

Tamil 

U. yi^-uG^ l§ U^ 3 cflrFjfgGioffT g§6U(offT(Lp 

Gjb uij-G^ 3 ot57 jb[t «[r 3 enSl 
un^uGeu ff6pQ_|(offT £ 5 3 uj GffenSl (y#!) 

ff. ijn'(^n)^ 4 iJ n 'gQ ijoSl CocgsrTLq. Gfggo 

y,^l(&5#l rSl«n'(io5 ! fl) i [B^ 3 (rrn')gj 3 gj ^l 3 * 3 - 
ijn'^'Dianso Qajeouj Gso^u 3 
ijngSlisbgij l^f, ; gujn'<% 3 ijn'6D _ °(o5 ! rlc£l (y#!) 

LDrr LDsrorrTGnrT ! 2_65Tgj ^l0siJii)_ffi<sifle5T 
#lrT0«n«>TGuj (CT65Tffi0) surrLpeij 

rrjrreFT GurrffiarripGuejT; ct«>t§] gjuj[flan«iT« 
aansTTGumij^ ssiflGijLaFT, ^aniu Qaiuaj; 

LDrr LDsrorrTGTTrT ! S—etrrgj ^l0syii)_ffi<sifle5T 
■#]rT0«n65T<3uj (ct65t« 0) surrLpeij 

^rreiTffiffirrGe! G«nk)_u uifl^lQajrrsiflGujrTGioffT! 
2_«n«n65TU y,<#1^0| ^irB^lrrafT (Lp^surrG65TmT ^lane 
LD«fT65TITffiGrTrT« ofil(STTrEd<S<aSl(Sb<S?n(SUUJrT? 

^l«(Lg)Lb ^)A^lujrTaurTffCTia0. 

LDrr LDsrorrTGTTrT ! 2_65T§| ^l0aJi£)_ffi<sifleffT 
■#]rj0«niotiTGuj suriLpeij 

LDrr - ^l£Offi0uSl 
#lrT0«n65T - ^lojrrioffTLb 

Kannada 

sj. £>e sjd zSddc eSesS^dDD 

&. de sk3-de§> ^ 

dcda z3<?& 

d. oa(2ss)0oa&i de&s 

^25^ ^>(^)(^ )rfDe» Qn 6 - 
os&ad E3e)a±> e3era 

e; 



oaeSeB (I)? ((!)?) 

Malayalam 

nJ. (O^-nJCSCS) CTD°) oJ(3 ^ICTOGCD ^lOJCDffl^ 

ora. god oJ( 0 -C( 30 Ql cdo wocnil 

6TllOoJ(SOJ sJCDJQJJCD (3CQ) GsJCTUl ((.C/Ol) 
sJ. (OO(SO)CJUl(OOS ©Oil GdBoOSl SCOTS 
oj^sl&rajl (Dl(nm1)(tnBo)(32&jj gIo)- 
(OOSJOTQ&J OTQJQJOQ) G£J(30 
(OOSl&J^ (O0°l (O^Ot/KOOS^nDldBol ((O0' S l) 

Assamese 

*r. f *t*r ta?T 

W. (7T <Tf 

^ra w c^r (#) 

F. ^('SfDfwt'Sr ^ft C^Tft (A^S? 
R(ft)(^r)^ fcf- 

^vyj(Al (AWt 

^fe| # ^r 1 v$RR> (#) 

Bengali 

*r. #-*tE3 f ta?T 
W. (7T ^-Oif^T «Tf 

W C#T (#) 

F. ^t(\Sft)fef^Sf <# C^ft (a^ 3 t 
f^(fR)05r)^J 
<jtv 3 jfcr c^m (awt 

# ^n^iv%RR> (#) 


Gujarati 

H. 4-Ucl 4 H6, [VdA 
^h.. 4 u?-U§i *u °llR-l 



chlu4 * 1^*1 dGk Oil) 
*L. ?Pl site cl 0 / 

Hpvfa^ pL([k)(^l)|q E°L- 

ei/vd 4 <h_u dei 

?lP/G<H dl c4L°L?L c YplCs (dl) 

Oriya 

0- €11-060 01 00 0060 01Q00 

— 1 cx 

21- 60 0Q-6O0 01 010 

OI06Q 00Q0 OQ 600 (01) 

CX CX — 1 

0- 01(01)0010 0§ 6010 600 

00® 0(0X01)00 00- 

Os n — 1 cx cx \ 

01060 6Q0Q 6001 

cx 

0100 01 QHIQOI000 (01) 

-. a. 

Punjabi 

U. Xt Pddd* rfejH 
m. w-trftr <v cj i 1 Ph 
wu% est #frr (73)) 
tT. ^(rT^P-ld'rl dfe <5P<i 3rT 
ufrTfe^ fe?T- 

#H77T ^E 1 

d'POw Tijt d~d 1 d Id Ejfo Pol ( 7 ijt) 



